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UN CONTRAT DE IJANA. 

L'acte de donation (Il, daté du règne d'l· ar-lim, crue j'ai au­
trefois publié dans la Revue cl' Assyriologie (IV, 8 5) es t longtemps 
resté le seul document connu, provenant du pays de ijana. 
Cet acte avait pour objet la donation d'une maison située dans 
la ville de Tirqa «près du palais"; il porte le sceau du dona­
teur, Isar-lim, roi de IJana : Tirqa était donc, selon toute 
raisemblance, la capitale du royaume de ]Jana. Johns a fait 

connaître (P. S. B. A., mai 1 9 o 7) un contrat de mariage appa­
remment de même provenance. Ce contrat es t daté de l'année 
où ~ttiammu-rapi', le roi, ouvrit le canal ijabur - ibal­
bugas ... "· Ainsi que l'a fait remarquer Johns, le premier 
élément de ce nom invite à chercher le pays de tiana en Méso­
potamie, dans la région du Khabour. Une tablette publiée peu 
après par le P. Condamin ( Z. A., XXI, p. 2 4 7) fournit, pour 
la localisation de ijana, une donnée tout à fait précise que j'ai 
relel'ée O.L.Z. , 1908, p. 193 :cette tablette, qui provient 
d'un temple construit à Tirqa par Samsi-adacl, a, d'après le 
P. Condamin, été trouvée clans un endroit appelé Tell 'Asar, 
situé sur l'Euphrate en aval de Dêr ez-Zôr. Ungnad enGn vient 
de publier (2l un acte par lequel «le roi Am mi-bail" fait dona­
lion à « Pagirum, son serviteur " de 51 arpents de terre situés 
en partie clans le territoire de la ville de Tirqa : cc document 
a, d'après Ungnad, été acquis à Dêr ez-Zôr. 

(1) Sic, non contrat de veule, comme je le croyais alors, par sui le d'une 
interprétation erronée des lignes 1ft el suivante (pour le sens de ce passarre, 
voir O. L. Z. , l go8, p. g3, nole 1). 

<•> \' oit· le lex le dans V. S., VII, p. 82, cl la lradnclion dans B. A., YI , 5, 
p. 26 cl suiv. 
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Voici maintenant un contrat rédigé so us un roi qui parle 
un nom kassite, Ka'tiliasu(ll, et relatif à la Ycn lc de ta nr­

pents de terre égnlemen l situés dans le te rritoire de Tirqa. 

TIIANSCII II'TION . 

Face. 

8 gan eqlim ugar r. i-IHI-Lltm 
i-na al lir-q[ a]" 

us-sa-du an-la eqil ia-ku-un-;'adad (') 
mar ia-su-uadad 

5 us-sa-du ki-l[a] eqil ki-na-nu sangü ;'da-g[m 
sag-ki an-l[ a] eqil ki-na-nn iiang·ü ;'da-gi111 
sag-ki le i-l[ a] egil ckallim 
() rran eqlim da-lu-lu 

i-na al Lir-qa'; 
1 o uS-sa-du an-la eqil sin-i-d in-nam mar a-bi-b i-cl 

ù ku-ta-tu mar rna-ra-qa 
US-Sa-du )Ü-la eqÜ ki-na-DU sangü UJ[a]-g[un] 
sag-ki an-ln nu-ba-lu 
sag-ki ki-la narum 

(t) Voir pour ce nom O. L. Z., 1 9 08, p. g3. Ainsi que mc Je suggère Je 
D' Giulio Preda, le nom du quatrième roi de la dynastie kassite, lu jusqu'ici 
Uii-!!i ou Du-si , es t pculr-êlrc à lire Kai-dai-ii. 

<2l On admet généralement que dans les textes de cette époque, l'idéogramm e •+ A .ft correspond à Rammiin. Si réellement Adad a été , comme on le pense, 

introduit à nne époque relativement tordil'e dans le pan théon bab Ionien , il ne 
~crail pas prouvé que le dieu supplanté s'appelât Rammân. En démontran t ( Z. A . , 
XX, p. b ll o) que + A-ft -m ne se prononçait pas Rammâll-'l 'ilt~ lt , mais 
Wwt·-m , Hrozny a fait dise:railre le principal argument à l'appui d' nne 
lecture Rammiill de ,..+ ,&if. Une lecture lmtna1· peut paraître mieux allcstéo, 
si Na-t·a-am ,..+ A-ft et Tmmerum sont bien deux formes du même nom 
(cf. f.S.A ., p. 296, nole 2 ); mais l'emploi du ter me miit• avec le sens de 
tt pelil-fils, ou ttdesccndanl» ( cf. UNGNAD, B.A ., VI , 5, p. 25) permet de 
croi re qu'il s'agit de deu 'C personnages et par conséquent de deux noms dis­
tincts. li es t d'a iU curs possible que le nom du dieu n'ait pas varié depuis 
l'oria ine ( cf. BuoGE-KI~G, Annals rif the Kings rf Assy1·ia, p. LXXII' ). ot r 
que le vocabulaire K. 2 100 caractérise comme «occidental, non pa~ Adad, 
mais des l'ariantc~ de ce nom. 
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Face. 



Rever . . 
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eqil a-ku-ki l mar-(um-)2o""' 
mârë i-din-nri-im 

j;) 

20 

illi a-ku-ki r mar-(ilm-)2 o'"" 
be-li-e eqlim(lim) 
r ba-ki-lum mar sin-na-d i-in-su-m[iJ 
eqlam in-si-in-sam 
sam-til-la-hi-su 
1 ma-na 10 si qi! kaspim in-na-an-lai 
cqlum na-az PLhu <'>-um sa la ba-aq-ri 
ù la an-du-ra-ri 
ba-qir i-ba-aq-qa-ru 

Tmuclte. 

nis ;'samas ;'da-Gùn "i-dtu·-mc-ir 
it ku-as-li-li-ia-su :iarrim 
in-pa(cl ) 

Revers. 

1 o ma-na kaspim a-na ekallim 
3o ni-Jal-e 

ù kuprum im-mu-um 
a-na qaqqadi-su iS-sa-pa-ak 

t siqil kaspim sa(g)-ga-a-ni iz-ra-'-;'da-g[lll sa-l,i-Lu 
ma]pr ki-na-nu sangü ilda-g[ùn] 

:\ii mabar l.Ji-i~-ni-nda-g{m mar sin-na-di-in-su-mi 
mag ar HI !' (J)-ra-ga-mil IDÜI" sin-mu-sa-lim 
mabar ia-ri-(h-nadad mar i-ha-lum 
mabar i-din-uma-ma mar na-mi-:u 
mabar hc-el..:lum maria-ku-nu 

lJ o malJar is-La-bu mar iz-zi-fb-;"amas 
ma]}at· ia-{ts-ma-'-nda-g{m mûr ia-su-ub-"da-g!tn 
mabae ia-ku-un-am-mtl mât' bu-tu'-~a 
mabat' sin-i-din-nam mât' a-bi-bi-ol 
mabar ~iUi (H)-Hda-g:{m mar l-H-i-ki-tia 

la 0 mabar ia-<li-"-el sang:üm 

0) lts, a§? 

<•> P" ? 
(J) Pour ce lle ler lurc , rf. Z.J. , X\:.1 , p. ·a68. 
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majpr i-bal-''da-g{m mal' bi-ua-am-mi 
mabar id-da-tùm mfu• ad-ri-ba-al <'> 
magae i-diu-ku-bi miïr na-ma-su 
mabar ku-ra-nu 

5o mar id-na-sin 
ma]pr da-du-ra-bi 
mru· ki-is-Li-11ma-ma 
mabar ak-na-nu lupsarrum 

warab ki-nu-nim ümum 22''m 

TmncAe . 

55 sanal ka-as-ti-li-i[a-s]u [sar]nun 
me-se-ra iii-ku-nu 

aban li-na-nu 
ahan iz-ra-'_i1da-gân 
ahan ia-ri-Jb-iladad 

6o ahan sin-i-din-nam 
ahan tupsanim 

Marge . 

TflADliCTIO". 

Face . 

8 arpent de champ, terre de Zinalnm 
dans la ville de Tirqa, 

côté supériew· : champ de lakün-adad, 
fil s de Iasu-adad, 

5 côté inférieur : champ de Kinanu , prêtre de Dngan, 
face supérieure : champ de Kinanu, prêtre de Dngan, 
face inférieure : champ du palais, 
6 arpents de champ, (terre de) Dalulu 

dans la ville de Tirqa, 
1 o côté supérieur : champ de Sin-idinnam, fils d'Ahï-

el de Kutalu, fils de illaraqa, [b i-el , 
côté inférieur : champ de Kinnm1, p1·êti·e de Dagan, 
face sul érieme : Je ... , 
face infél"ieure : le fleuve , 

<•> La lecture de cc nom esl incertaine. 

[J 52] 
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1 ~) champ d'Akuki cl de \lar-csrîm, 
fil s d'lddin-rim, 
à Akuki el i1 Mat·-e~t·îm, 

mallt·e du champ, 
Hakilum, fils de Sin-narlin-snmi, 

20 (re) champ a acheté; 
pom son p1-ix intégral 
1 mine 1 o sicles d'argent il a payé : 
champ nazbum qui ne peut être J'objet d'aucune 
el ne jouit d'aucune franchise : r réclamation 

25 celui qui élèverait une réclamation 
(par Sama;, Dagan, lclurmer 

et le roi Kastiliasn 
ils ont juré) 
to ·mines d'argent nu palais 

:l o il paiera , 
el en outre de la poix bouillanlr 
sur sa t~le sera versée. 

1 sicle d'argent sm· le (prix): Izra'-dngan , 1<> j11g-P. 
(Suivent ies noms de 18 témoins. ) 
mois de kinünum, 22• jotu·, 

!'i5 année où Ka'lilia·u, le roi, 
établit la justice <1

l . 

(Sur la marge: sceam: de cinq des témoins .) 

L. 1. l ..ml correspond évidemment à - ,.._'f-Hl · Ccci con­
firme que - ...ffil est à li.re 1 gan (non 1j18 gan) ct < ...ffil 
1 bur ~non 1 gan), cf. Rev. âAssyr., VI, p. t5o, note 1. 

Dans le texte publié pal' Ungnad ~~'~et W (c .-à-cl. bo, 7 
etb) gan=Wl (c.-à-cl. t)gan, d'où il suit que dans les do­
cuments de }Jana, c'est la numération commune qui e t em-

ployée devant gan. 

L. t5. Pour la leclut·e 11uïr-es1·ïm, cf. ud-2ok'm=es-ru-u 
(K. Got , L t5, P1 CHES, P.S.B.A ., fév. tgob). 

<1l Voit', pou.r cell<' expression, Scnor.n, Rechtsu!'lr. , Il, p. 58 . 

• 



L. 2 3-3 2 . Pout· ce tte formule qui se retrouve avec quelques 
va r·iantes da ns les contr·ats d'Isar-li m et cl'Ammi-bail, voir 
O.L.Z. ) tgo8, p. g3, note 1. Ungnad(B.A.J VI, 5, p. 3 t) 
compare la fo t·mule employée sur les contrats de Kerkouk (1 )_ 

Le eapport est particulièrement étt'Oit avec la. formule suivante 
c1ue je relèYc sur un contrat cappadocien inédit : su-ma x a-na 
y i-du-wa-ar 2 ma-na kaspim i-sa-gal ti, i-na i-di-nùn i-du-lcu-su 
" i .1: sc retourne (réclame) contre y, 2 mi nes d'argent il 
pnicra cl en outre dans la plaine on le tuera, (2l . 

Le ens de nazbwn est in certain : peut-~tr•e faut-il voir dans 
cc tet· mc un équivalent de sa lü an-clurrïri: bïtum) ,q[u m na:bwn 
srrait «la maison, le champ tributai re "· 

L. 3 3. 8a-bi-tu est à lire ùïpi!n (~!;lV); cf. JE SEN, Z. A .. 
[\', p. 2 78. Lire de même dans le con trat d'Ammi-bail, l. Lrr : 

1 siqil [ kaspim] s[ a(g) -g]a-ni bi-na-iS-tar sa-bi-tu (( là-dessus, 
t siclc d'argent : Bina-istar·, le juge,, et l. 55 : 1 siqlum 

sa(g)-ga-ni !Ju-:.a-ni tupsarrum ~ là-dessus, l siclc : [Juzani le 
scribe"· Il s'agit d'un droit perçu d'une part par le notaire qui 
a drc. é l'acte, ct d'autre par t pnt· le magisteat ttui doit en 
assurer l'exécution. 

L. Sl1. Ponde mois de 1.-imïnwn , cf. UNGi\A n, IJ. A., VI, 5, 
P· J ' . 

Le contrats dTar-lim , de I\.astiliasu cl d'Ammi-bail oO'rent 
de remarquables analogie de rédaction et d'écriture : il e t 
probable qu'il appal'liennent à la même période. Par l'écritm·e, 

( l ) 1oler que la peine du coin enfoncé dans la bouche l déjà mentionnée 
su1' un contrat de ·Tello dalé du règne d' Entéméoa ( cf. R. T. C., n• 16, rev. If, 
1-2 : ttSi colre ses denls mal ice se trouve, avec un coin on lui brisera 
les denlsn ). 

<
2l Comparer encore les peines spécifiées dans les con lrals ass 1·iens (voil' 

JonNs , Dceds , III, p. :n 6 Pt •ui v.) Pl dan• ren~ de :\lal-Ami1· ( Sc 11 w ., F:.S. , 
Il , p. t () !) c l Hti1•.). 

• 



l155] - t-)o( 11 )•C--1-

celui dTar-lim paraît se classer comme le plus ancien. Sur le 
conll·at de Kastilia · u, un Bakilum , fils de Sin-nadin-sumi , esL 
l'acheteur ; sur celui d' Ammi-bail , un Pagirum, fils de Bakilum, 
est le donataire. Ces documents provenant sans doute des 
même archives, il est vraisemblable que Bakilum , fils de 
ïn-nadin-sumi, est identique à Bakilum , père de Pagimm : 

par . uite, Ka •tilia ·u précéderait , d'une génération environ , 
Ammi-bail. Si, comme le suggère Johns, c'est bien notre 
ISar-lim qui a donné son nom à la ville de Zalc-/;;u-i-sar-li-imk' 
menti nnée sur le contrat de I:Jammu-rapi', ijammu-rapi' e l 
postérieur à ISar-lim , et si , avec Ungnad , on admet que Pagirum , 
ie donataire du contrat d'Ammi-bail , etPagirum , le témoin elu 
contrat de lJammu-rapi', sont le même per on nage, il faut en 
co nclure que les règnes de {lammu-rapi' et d'Amrni-bail sont 
lrè. ,·oisins. Nous am·ions ainsi le classement suivant : 

!Sar-lim 
Kasliliasu 
l)ammu-rapi' 1 
Ammi-hail ~ (ott l'ordre in ver e) 

Le roi Tukulti-mer, dont Pincbe a autrefoi s publié 
(J'. S. B.A ., \TIII , 3-2) une inscription votive trouvée par Ra­
sam à Sippar, appartient à une époque plus récente. 

Johns ct Ungnad tiennent TJammu-rapi' pour identique au 
roi babylonien du même nom. Le contraire me paraît beau­
coup plus vt·aisemblable. En effet , les formules employées pour 
dés igner les année étaient , autant qu'il semble, uniformes 
dans t ute l'étendue de l'empire babylonien. Or, le contrat 
publié par Johns est daté d'après un événement local , l'ouver­
ture d'un canal dan le territoire de T:Jana. 


